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N O T A A U  T O  R U  L U I

Dac\ v\ afla]i ̀ n c\utarea unei po ve[ti senza]ionale pe care
s-o citi]i `n tim pul li ber, aceast\ carte v\ va `n trece cu mult
a[tept\rile, dar tre buie s\ v\ dau ni[te sfa turi pre li mi nare. 

~N PRI MUL RÂND: Ca [i `n ca zul me di ca men te lor,
ave]i grij\ ca Lady Caligula s\ nu ajung\ ̀ n mâi nile co pi ilor
sau adolescen]ilor! V\ sf\tuiesc, de ase me nea, s\ nu o ar\ta]i
sau s-o `mprumuta]i adul]ilor prea naivi, sau cu pro bleme
car di ace, sau prost informa]i ̀ n leg\tur\ cu tradi]iile [i obi -
ce iu rile lu mii an tice. 

~N AL DO I LEA RÂND: Dac\ vre]i `ntr-adev\r s\ v\
bucura]i de lec tura aces tei c\r]i, `ncepe]i cu pri mul ca pi tol
[i citi]i-le pe ce le lalte `n or dine! Nu s\ri]i nici unul! Ve]i
pierde leg\tura dintre eve ni mente [i nu ve]i mai avea parte
de pl\cerea pe care cartea ar putea s\ v-o ofere dac\ a]i
citi-o `n or di nea `n care am scris-o. 

~N AL TRE I LEA RÂND: Citi]i atât „Nota auto ru lui“,
cât [i cele dou\ ese uri scurte pe care le-am in tro dus `n
„Anex\“. Pentru c\ Lady Caligula v\ va purta cu dou\ mii
de ani `na poi `n timp, este im por tant s\ cunoa[te]i câ teva



lu cruri fun da men tale des pre cul tura, re li gi ile [i tradi]iile ro -
mane, cât [i tra du ce rea anu mitor ter meni din la tin\. 

~N AL PA TRU LEA RÂND: La sfâr[itul c\r]ii, ve]i
g\si un Glo sar. Acesta con]ine apro xi mativ trei sute de cu -
vinte [i ex pre sii pe care le pute]i con sulta nu doar ca s\
`n]elege]i tra du ce rea ter me ni lor din la tin\, ci [i ca s\ v\
`mbun\t\]i]i cuno[tin]ele re fe ri toare la mi to lo gia greco-ro -
man\ [i la si mi li tu di nile poli tico-fi lo zo fice dintre Anti chi -
tate [i vre mu rile mo derne. 

* * *

~na inte de a porni `n ma rea aven tur\ pe care v-o pro -
pune ro ma nul meu, vreau s\ v\ spun c\ am scris Lady
Caligula cu sco pul pre cis de a le oferi ci tito rilor mei o po -
veste incitant\ dintr-o pe rioad\ is to ric\ fas ci nant\, nea tins\
de dog mele cre[tine. 

Reli gia mo note ist\, care do min\ lu mea mo dern\,
influen]ând toate as pec tele vie]ii umane, nu exista sub nici
o form\ sau cu loare `n tim pul lui Caligula. Ni meni nu flu -
tura Bi blia, in vo când „p\catul“ `n nu mele unui sin gur
Dum ne zeu, pentru c\ nici Bi blia, nici „p\catul“ [i nici
Dum ne zeul unic nu exis tau `n re li gi ile po li te iste [i `n mi -
to lo gia lu mii greco-ro mane. 

Ideea de „vinov\]ie“ era com plet ne cu nos cut\ ast fel `n -
cât „c\in]a“ era inu til\. Ni meni nu cuno[tea „po run cile di -
vine“ cu excep]ia unei minorit\]i ne sem ni fi ca tive de evrei,
care tr\iau `ntr-un col] `ndep\rtat al uria[ului Im pe riu Ro -
man. Sute de tradi]ii [i re li gii di fe rite au `n flo rit `n tim pul
P\cii Ro mane (Pax Ro mana). Oa me nii erau li beri s\ se `n -
chine unui sin gur zeu sau zei]e ori mai mul tora sau tu tu ror
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divinit\]ilor dac\ a[a vo iau. Nici o re li gie nu era con si de -
rat\ su perioar\ ce lor lalte. 

Pe rioada dom niei ̀ mp\ratului Caligula poart\ am pren -
tele civiliza]iei oc ci den tale, pe care au `n te meiat-o, cu trei
mii de ani `na in tea lui, mari conduc\tori [i oa meni ex tra -
or di nari – din Sumer pân\ `n Egipt, din Babilon pân\ `n
Persia sau din Gre cia pân\ `n Roma. Ei au con struit mo -
nu mente fan tas tice, ora[e, dru muri, po duri [i ca nale ui mi -
toare, au scris po eme r\v\[itoare, au z\mislit opere de o
frumuse]e unic\ `n toate do me ni ile mu ze lor, au sta bilit
legi fun da men tale, au ̀ nfiin]at institu]iile poli tice, ghil dele
[i comer]ul, care reprezint\ fun da mentul epo cii mo derne,
[i au or ga ni zat societ\]i f\r\ im pli ca rea Dum ne ze ului unic
sau a „po run ci lor sale di vine“. 

{i acum fi]i aten]i la urm\torul lu cru de o im por tan]\
covâr[itoare:

~n Anti chi tate, se xul nu era con si de rat un p\cat!
Ideea po tri vit c\reia „se xul de dra gul se xului“ reprezint\

un p\cat, ceva r\u [i imo ral, era com plet ne cu nos cut\.
Preo]ii, pro fe sorii sau p\rin]ii nu se re pe zeau mânio[i asu -
pra co pi ilor sau adul]ilor, spunându-le s\-[i con tro leze im -
pul su rile se xu ale. Oa me nii ar fi iz buc nit `n râs dac\ ci neva
le-ar fi ce rut un lu cru atât de ab surd. 

Ca majo ri ta tea oa me ni lor care tr\iau `n vre mu rile
acelea, ro ma nii ̀ [i ̀ n ce peau vi a]a se xu al\ la o vâr st\ fra ged\,
pentru c\ se dez vol tau mai re pede de cât co piii din epoca
mo dern\. Une ori, f\ceau dra goste cu ru dele, apro pi ate sau
`ndep\rtate, al te ori `n lo curi pu blice, a[a cum se `n tâm pla
`n tim pul ban che te lor, sau poate chiar cu ani male.

Fante zi ile le erau z\mislite de nenum\ra]i zei [i zei]e,
de semizei, eroi, nimfe, sa tiri [i vr\jitoare, care ex plo rau te -
rito riile se xu ale f\r\ li mite [i opreli[ti. 
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Fap tele le gen dare ale aces tor per so naje mi to lo gice erau
a[ternute pe hâr tie pentru ca toat\ lu mea s\ le citeasc\ ̀ n voie.
Pictu rile, fres cele, sta tu ile, obi ec tele, co me di ile care ̀ nf\]i[au
fe meia `n de plin\ nu di tate, dar [i falusuri, pe ni suri `n erec]ie
sau ac tul se xual ex pli cit, pu teau fi v\zute pre tu tin deni.

Cu vântul „por no gra fie“ nu exista. {i nu avea de ce s\
existe de vreme ce ni meni nu f\cea diferen]a ̀ n tre arta care
`nf\]i[a ac tul se xual [i alte forme de art\. Arta era art\ [i
atât. Dac\ vre]i s\ afla]i cum, când [i de ce a ap\rut cu -
vântul „por no gra fie“ `n lu mea mo dern\, citi]i eseul meu
din Anexa1.

Prostitu]ia era res pec tat\, având ade sea conota]ii re li -
gioase sau mo tive co re late cu educa]ia, con[tientizarea pro -
priei senzualit\]i, autoperfec]ionarea, frumuse]ea fi zic\ [i
dorin]ele natu rale. Ghilda Pros ti tu a te lor din Roma pri -
mea fon duri de la clien]i boga]i [i lumina]i, dar [i de la stat,
pentru a-i ini]ia pe no vici `n arta se xului. 

Aventu rile extraconjugale erau o prac tic\ co mun\. Nu
aveau consecin]e grave – `n afar\ de cri zele spon tane, une -
ori vi o lente, de ge lo zie, pe care oa me nii [i ani ma lele o simt
deopotriv\ atunci când se tem c\ obi ec tul dorin]ei lor poate
s\ ajung\ `n mâi nile ri va lilor. Adul te rul de ve nea o pro -
blem\ pentru o fe meie c\s\torit\ nu mai dac\ s\mân]a al tui
b\rbat, nu a so]ului ei, `i r\mânea s\dit\ `n pântec. ~n acest
caz, so]ul in tenta ac]iune de divor] (ade sea chiar la ce re rea
con soar tei) [i acest lu cru re zolva pro blema. 

Pro du sele con tra cep tive egip tene, ob]inute din ex tracte
de aca cia (folo site [i ast\zi la fa bri ca rea spermicidelor) [i ali -
fiile grece[ti, ba zate pe ulei de m\sline, fo lo site pentru pre -
ve ni rea unei sar cini nedorite, erau re co man date de vraci [i
chiar de Aris to tel, ce le brul fi lo zof [i natu ra list grec. Bo lile
ve ne rice erau prac tic ne cu nos cute. Si fili sul a ajuns `n
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Eu ropa dup\ ce Columb a des co pe rit Americile – la o mie
cinci sute de ani dup\ Caligula. 

Avor tul era prac ti cat pe scar\ larg\ [i era per mis tu -
tu ror fe mei lor, in di fe rent de vâr st\. Vir gi ni ta tea re pre -
zenta o condi]ie nu mai pentru ti ne rele des ti nate `nc\ din
prun cie cul tu lui zei]ei ro mane Vesta, st\pâna fo cului sa -
cru. Dar pentru c\ la tem plu slu jeau doar [ase ves tale,
care, dup\ trei zeci de ani, pu teau fi dez le gate de jur\ min -
tele de cas ti tate, pu tem spune c\ vir gi ni ta tea era o ex -
cep]ie, nu o re gul\. 

Dez vir gi na rea era un pro ces pus ade sea `n prac tic\ de
mame sau de moa[e cu ajuto rul unor obi ecte sub form\ de
falus pentru a le eli bera pe fete de un „de fect“ stân je ni tor. 

Pentru c\ oa me nii erau li beri s\ fac\ sex, f\r\ ca acesta
s\ fie con si de rat un „p\cat“, ni meni nu co mitea acte se xu -
ale vi o lente sau de licte pre cum vi o luri, tor turi se xu ale sau
crime `n se rie.

* * *

}inând seama de aceste circumstan]e is to rice reale, cum
a[ putea s\ nu le spun adev\rul ci tito rilor mei? Ar tre bui
oare s\ pro ce dez ca unii dintre cei mai buni ro man ci eri mo -
derni pre cum Ro bert Graves (*1) [i Culleen McCullough
(*2), care – `n ci uda erudi]iei lor vaste `n do me niul is to ric
[i a sti lu lui lor lite rar fan tastic – `[i `nf\]i[eaz\ per so na jele
din Roma an tic\ gân dind [i ac]ionând `n func]ie de valo -
rile se xu ale cre[tine, atât de res tric tive, va lori care nu erau
cu nos cute `n pe rioada des cris\ de cei doi au tori? 

N-a[ putea niciodat\ s\ fac asta. A[ tr\da spi ritul tim pului
[i pro pri ile concep]ii dac\ m-a[ as cunde ̀ n spa tele insinu\rilor,
ipote ze lor, exprim\rilor pom poase sau min ci u ni lor sfrun tate
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doar pentru a-mi mo dela per so na jele `n func]ie de dog mele
mo rale de ast\zi. Ar fi ab surd [i ne cin stit s\ por treti zez Anti -
chi ta tea ca [i când a[ crede c\ se xul este un „p\cat“. 

Drept ur mare, am hot\rât s\ re dau `ntr-un mod ex pli -
cit epi soa dele se xu ale.

Dac\ v\ atrag is to ria [i per so na jele ro mane, dar nu
pute]i s\ citi]i des cri e rile exacte ale com por ta men tu lui [i
prac ti ci lor lor se xu ale nest\vilite, atunci nu citi]i Lady
Caligula, lecturând `n schimb ope rele mi nu nate ale auto -
rilor pe care i-am men]ionat pu]in mai de vreme! Ele sunt
„fru mos“ cen zu rate [i se conformeaz\ dog melor mo rale
din vre mu rile mo derne. 

Dac\ sunte]i des tul de ma turi [i ave]i cu ra jul s\ citi]i ro -
ma nul meu, nu compara]i sis te mul vos tru de va lori cu cel
al per so na je lor mele. Car tea de fa]\ nu inten]ioneaz\ s\ v\
schimbe con vin ge rile [i nici nu v\ re co mand s\ adopta]i
com por ta mentul se xual al per so na je lor por treti zate. 

Dac\ crede]i cu t\rie c\ este un p\cat s\ faci sex de dra -
gul se xului, v-a]i putea sim]i jigni]i de sin ce ri ta tea pro zei
mele [i de sce nele se xu ale pre zen tate „pe viu“. ~n acest caz,
v\ su ge rez s\ nu cump\ra]i aceast\ carte sau s\ `ntrerupe]i
ime diat lec tura ro ma nului Lady Caligula. 

* * *

Lady Caligula nu este un ro man is to ric. Asta `nseamn\
c\ nu m-am im pli cat `n interpret\ri sau teo rii plic ti si toare
[i di dac tice, adop tate de is to rici, care urm\resc s\ re dea
fap tele reale, nu o po veste de fic]iune. 

Vreau s\ `n]elege]i `ns\ re fe ri rile [i co ne xi u nile is to rice
[i ge nea lo gice care stau la baza ro ma nului meu. Ele sunt
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exacte, a[a cum au fost men]ionate de is to ri cii din tre cut.
Cu toate aces tea, foarte multe do cu mente ori gi nale s-au
pier dut, au fost as cunse sau dis truse `n mod deli be rat, ase -
me nea la cune f\când loc interpret\rilor neplauzibile. 

De aceea, am apelat la stu di ile mele de legisla]ie ro man\,
la pa si u nea mea de-o vi a]\ pentru is to ria, poli tica, mi to lo gia
[i tradi]ia ro man\, ca [i la cercet\rile pe care le-am efec tuat
asu pra per so na je lor, con flic te lor, ge o gra fiei [i eroi lor din
Roma precre[tin\ ca s\ con test toate da tele [i informa]iile
ero nate din ope rele „savan]ilor“ lu mii mo derne. 

Caligula a pro vo cat, ̀ n mod deo se bit, foarte multe con -
tro verse. Relat\rile re fe ri toare la dom nia sa abund\ `n
inadverten]e de ve nite adev\ruri, `n ci uda fap tu lui c\ nu
sunt spriji nite de do cu mente din pe rioada ̀ n care a con dus
im pe riul (patru ani) sau cu anii [i de ce ni ile ime diat
urm\toare. 

Cu mult timp ̀ n urm\, când am ̀ n ce put s\ ci tesc des pre
vi a]a lui Caligula, informa]iile ero nate m-au l\sat prac tic
f\r\ grai. Majo ri ta tea oa me ni lor de [tiin]\ [i a ro man  cie -
rilor `l stig mati zau pe acest tân\r, etichetându-l cu epi tete
de ge nul „mon stru“ sau „ne bun“, când toate cuno[tin]ele
lor des pre Caligula se ba zau pe „ope rele“ scrise de doi – su bli  -
niez, de doi – is to rici ro mani prea pu]in demni de ̀ n cre dere
(Suetoniu [i Dio Cassius), care au scris des pre Caligula dup\
[aizeci sau chiar o sut\ op tzeci de ani de la moar tea lui. {i cu
cât am citit mai mult prin tre rân duri, cu atât am ̀ n]eles mai
bine ori gi nea aces tei animozit\]i. 

Da... aceea[i in vi die vis ce ral\, acelea[i ge lo zie [i f\]\r -
nicie, aceea[i mo ra li tate dezgust\toare, care arunc\ cu min -
ci uni [i ca lom nii asu pra tu tu ror re be lilor ce-au luptat de-a
lun gul is to riei `m po triva „adep]ilor statu-quoului“, toate
aceste arme au fost `n drep tate `m po triva lui Caligula. 
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Un rol ̀ n acest pro ces de def\imare l-au avut boni – „cei
mai buni“ – o fac]iune ro man\ de dreapta, `n te me iat\ de
Cato Cen zo rul cu dou\ se cole `na inte de Caligula, res pon -
sa bil\ pentru asa si na rea lui Iuliu Ce zar. ~n asta au fost
implica]i [i „morali[tii“ cre[tini din Evul Me diu, care erau
obi[nui]i s\-i tortu reze [i s\-i ucid\ pe to]i cei care nu se
con for mau dog melor mo rale, pro mo vate pân\ `n ziua de
ast\zi de la cheii lor. 

Ei [i-au v\rsat cu to]ii ura aprig\ asu pra ̀ mp\ratului ro -
man, al c\rui stil de vi a]\ ex tra va gant [i lip sit de pu doare
[i mod de gu ver nare revolu]ionar amenin]au ve chile legi
ale unei societ\]i ro mane ri gide, dar [i poli tica con spi ra tiv\
a Se na tu lui. 

Câ]iva is to rici cu ve deri li be rale din se colul XX, pre -
cum Antony A. Barrett (*3), au res pins pove[tile ca ra -
ghioase des pre Caligula, considerându-le nefondate [i
exa ge rate, [i chiar is to ri cii con ser va tori sunt de acord c\
lucr\rile ce lor doi au tori – Suetoniu [i Dio Cassius – se
bazeaz\ pe zvo nuri [i alu zii ne ̀n te me iate. 

Iat\ ce scriu auto rii En ci clo pe diei Bri ta nice des pre
opera lui Suetoniu De Vita Caesarum (*4): „Este pres\rat\
cu zvo nuri [i anec dote f\r\ o cer ce tare ex ha us tiv\ care s\
le stabileasc\ au tenti ci ta tea“, iar des pre Romanika (*5)
scris\ de Dio Cassius: „Nu este o oper\ no ta bil\ prin
impar]ialitate sau auto ri tate cri tic\ `n do me niul is to ric.“ 

Cu toate aces tea, pro ce sul de def\imare ini]iat de
Suetoniu [i Dio Cassius a fost reiterat, sub di verse forme,
de majo ri ta tea is to ri ci lor – an tici [i mo derni – cre ând ̀ n ju -
rul lui Caligula o pânz\ de monstruozit\]i [i f\r\delegi. Dar
iat\ ce-ar tre bui s\ m\ `ntreba]i: „Ce te-a f\cut s\ crezi,
Lasse Braun, c\ tân\rul st\pânitor al Ro mei a fost un
`mp\rat `n sem nat, cu ra jos [i hot\rât, care – `n scurta sa
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dom nie – [i-a influen]at cu atâta pa si une con tem po ra nii,
dup\ cum re iese din ro ma nul t\u?“ 

Sin gura surs\ demn\ de `n cre dere des pre vi a]a [i
mo[tenirea lui Caligula ar fi fost lucr\rile re nu mi tu lui is -
to ric ro man Caius Cor neliu Ta cit, scrise dup\ [aptezeci de
ani de la moar tea lui Caligula. Oare grija lui Ta cit pentru
au tenti ci ta tea is to ric\ a arun cat o alt\ lu min\ asu pra vie]ii
pri e te nului nos tru „Cal“? 

{i a[a m-am hot\rât s\ por nesc la ac]iune. ~n ab sen]a
unor do cu mente au ten tice, am acor dat aten]ie fap te lor is -
to rice [i mi-am pus imagina]ia la contribu]ie. 

Vo lu mele VI – X din Ana lele lui Ta cit (*6) – exact cele
cinci vo lume de di cate lui Caligula – s-au „pier dut“. Aceast\
oper\ ex tra or di nar\ era com pus\ din [aisprezece vo lume [i
se re fe rea ̀ n ex clu si vi tate la dom ni ile ̀ mp\ra]ilor din di nas -
tia Iu lio-Claudic\ dup\ Augustus – Tiberius, dou\zeci [i
trei de ani; Caligula, patru ani; Claudius, dois pre zece ani;
Nero, pais pre zece ani. 

}inând cont de faptul c\ pri mele cinci vo lume
analizeaz\ nu me roa sele cam pa nii mi li tare [i eve ni mente
im por tante din tim pul dom niei de dou\zeci [i trei de ani a
lui Tiberius, iar vo lu mele VI [i VII vor besc des pre ma rile
realiz\ri ale lui Claudius, cu ce rito rul Britaniei, care a con -
dus im pe riul dou\zeci [i [ase de ani, cât [i des pre vi a]a [i
poli tica lui Nero, m-am ̀ n tre bat ade sea de ce un is to ric atât
de se rios ca Ta cit a de di cat cinci vo lume dom niei atât de
scurte a lui Caligula (patru ani).

{i de ce au disp\rut toc mai „aceste“ vo lume? De ce
„acestea“ [i nu al tele? Nu este oare o co in ci den]\ care ri dic\
multe semne de `n tre bare? 

Din informa]iile pe care le avem de la Suetoniu,
Caligula era un ne bun, cu pro iecte nebune[ti. Con form lui
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Dio Cassius, acest `mp\rat n-a cu cerit nici un te rito riu,
f\cându-[i doar o scurt\ apari]ie `n fruntea unei ar mate de
dou\ sute cin ci zeci de mii de oa meni (!) pe malul su dic al
Ca na lu lui Bri ta nic cu inten]ia de a tra versa apele agi tate [i
de a p\trunde cu le gi u nile sale pe p\mântul Britaniei, dar
`n fi nal, s-a r\zgândit [i s-a `n tors la Roma. 

A[adar...? De ce a acor dat Ta cit atâtea vo lume unei
scurte pe rioade ̀ n care prac tic nu s-a ̀ n tâm plat „ni mic“? ~n
ca zul acesta, cu vin tele lui Albert Einstein sunt ex trem de
re le vante: „Imagina]ia este mult mai im por tant\ de cât
cunoa[terea.“

Ni meni nu va reu[i s\ m\ conving\ vreodat\ c\ vo lu -
mele lui Ta cit au disp\rut din pur\ co in ci den]\. {i ni meni
nu va reu[i s\ m\ conving\ de faptul c\ – de di când dom -
niei atât de scurte a lui Caligula acela[i num\r de vo lume
pe care le-a de di cat dom ni ilor de cinci ori mai lungi ale
celorlal]i `mp\ra]i din di nas tia Iu lio-Claudic\ – Ta cit n-a
f\cut al tceva de cât s\ re la teze acelea[i anec dote ab surde pe
care le-a re dat ̀ n scrie rile sale con tem po ra nul lui, Suetoniu.
A]i putea s\ crede]i a[a ceva? 

~n ro ma nul meu, v\ ofer pro pria mea in terpre tare a pri -
melor dou\sprezece luni ale dom niei lui Caligula, iar epi -
lo  gul re zum\ eve ni men tele is to rice care s-au pus ̀ n mi[care
`n tim pul aces tui an. M-am axat asu pra con flic tu lui dintre
prin ]ul li ber tin [i ge nial, din di nas tia Iu lia, care a de ve nit
`m p\rat la vâr sta de dou\zeci [i patru de ani, [i mem brii
boni – oponen]ii poli ti cii sale revolu]ionare – care `l in vi -
diau pen tru suc ce sul de care se bu cura `n rân dul po po ru -
lui ro man. Ei con spi rau, ca de obi cei, s\-i asa si neze pe
oa  me nii mari ai is to riei pentru a-[i scoate `n evi den]\ pro -
pria in sig ni fi an]\. Vom ve dea cum a reu[it Caligula s\-i
reduc\ la t\cere. 
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Per so na jele is to rice ca sora lui – splen dida [i ro[cata
Drusilla (nou\sprezece ani); su ro rile lor mai mici – Lesbia
(tre is pre zece ani) [i Agrippinilla (pais pre zece ani); un chiul
lor bâl bâit Claudius (pa tru zeci [i [apte de ani); veri[oara 
lor – sen zu ala Valeria Messalina ([aptesprezece ani) – sunt
im pli cate, di rect sau in di rect, ̀ n sce na riul ero tico-poli tic al
ro ma nului meu. 

Pri e te nia de-o vi a]\ `n tre Caligula [i prin]ul iu deu Irod
Agrippa (pa tru zeci [i [apte de ani), ne potul lui Irod cel
Mare; dan sul Celor {apte V\ luri al ne poatei lui Agrippa,
prin]esa Salomeea (dou\zeci [i unu de ani); rela]iile poli tice
tensionate `n tre `mp\rat [i Naevius Sutorius Ma cro (trei -
zeci [i cinci de ani), pre fectul g\rzilor preto ri ene, [i aven -
tura lui Caligula cu so]ia lui Ma cro, Ennia Sa bina (dou\zeci
[i cinci de ani) sunt men]ionate `n ana lele is to rice. Aceste
per so naje `[i interpreteaz\ ro lu rile `n func]ie de vâr sta lor
co rect\ (une ori di fe rit\ de cea es ti mat\ de is to rici), de tr\ -
s\ tu rile fi zice, de obi ce iu rile [i fante zi ile lor. 

Per so na jele se cun dare ca p\rin]ii Messalinei – Domitia
Lepida [i Valerius Messalla Barbatus, bu nica ei – An to nia
Maior (fiica lui Marc Antoniu [i a Octaviei, sora lui
Augustus), un chiul ei – G. Domitius Ahenobarbus (fiul An -
to niei [i pre su pu sul tat\ al vi ito ru lui ̀ mp\rat Nero) fac parte
din is to ria di nas tiei Iu lio-Claudiene. ~n ca zul lui Servius Sul -
picius Galba, ge ne ra lul ar matei ro mane [i vi ito rul `mp\rat
dup\ Nero, mi-am per mis li ber ta tea de a-i ̀ ncredin]a co man -
da le gi u ni lor ro mane sta]ionate lâng\ grani]a cu Ger ma nia
cu doi ani mai de vreme de cât consemneaz\ da tele is to rice. 

Re fe ritor la Lady Caligula, am identi fi cat-o cu Livia
Orestilla, o tân\r\ care s-a c\s\torit cu Caligula ̀ n pe rioada
`n care `n cepe po ves tea mea. Re cu nosc c\ am dep\[it
grani]ele is to riei, transfor mând-o ̀ n per so najul prin ci pal al
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aces tei c\r]i, `n ci uda fap tu lui c\ – de[i nu mele ei apare `n
ma nu a lele de is to rie – vi a]a [i per so na li ta tea ei nu sunt de -
fi nite de is to rici, r\mânând `nv\luite `n mis ter. Am um -
plut, a[adar, aceste co nuri de um br\ cu date ima gi nare,
conferindu-i Liviei Orestilla iden ti ta tea unei prin]ese din
Britania. Ve]i des co peri sin guri acest lu cru ci tind pa gi nile
ro ma nului meu. 

Da tele tu tu ror eve ni men te lor sunt exacte – atât cât pot
fi da tele is to rice din Anti chi tate. ~n Anexa 2, am in clus
apre cie rile mele le gate de dis cre pan ]ele dintre ca len da rul
ro man [i cel cre[tin. 

Deoa rece Lady Caligula con]ine mai multe scene se xu -
ale pe care le-am creat f\r\ s\ ]in seama de mo ra li ta tea aca -
de mic\ mo dern\, m\ a[tept s\ pri mesc acelea[i cri tici pe
care le-a pri mit Caligula din par tea morali[tilor boni ai
tim pului s\u. Cu toate aces tea, dac\ ci neva v-ar spune c\ da -
tele is to rice sau vâr sta anu mitor per so naje sunt in co recte,
fi]i convin[i c\... sunt la cu rent cu TOATE da tele is to rice
care apar `n ma nu a lele de is to rie. Une ori, `ns\, nu sunt de
acord cu ele [i – crede]i-m\! – nici un sa vant nu va reu[i s\
m\ conving\ c\ m\ `n[el. 

* * *

~n fi nal, a[ vrea s\ spun câ teva cu vinte des pre lim bajul
pe care l-am abor dat [i des pre câ teva licen]e lite rare pe care
mi-am per mis s\ le in tro duc `n text. 

Pentru a reda at mos fera Ro mei an tice, am fo lo sit
construc]ii sin tac tice [i abord\ri lin gvis tice din lim bile
mele ma terne – fran ceza [i itali ana. Dar `n acela[i timp,
pentru c\ en gleza mea tre buia s\-i atrag\ pe ci tito rii ti neri,
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am uti li zat câ teva cu vinte [i ex pre sii mo derne, ca de exem -
plu: Okay!, No way! (Nici vorb\!), Berserk! (Ai c\piat!), No
kidding! (Nu z\u! Nu mai spune!), Cool! (Fain! Mi[to! Bes -
tial!) etc., ex pre sii care ar putea s\ par\ ci u date `n gura ro -
ma ni lor din Anti chi tate. 

Utili za rea aces tor cu vinte, `m pre un\ cu des cri e rea pie -
se lor ves ti men tare transpa rente, `n stil mo dern, a `nc\l ]\ -
mintei cu to curi stiletto [i a lenje riei in time din dan tel\,
sugereaz\ faptul c\ stre cu ra rea jar go nului mo dern ̀ n Roma
an tic\ nu este o pur\ `n tâm plare, ci o ale gere deli be rat\
pentru a scoate `n evi den]\ leg\tura evi dent\ dintre po ves -
tea mea, poli tica ame ri can\ con tem po ran\ [i mo ra li ta tea 
lu mii mo derne, as pecte care joac\ un rol ex trem de im por -
tant `n ro ma nul meu. 

Ca s\ echi li brez balan]a licen]elor mo derne, am fo lo sit
di verse ex pre sii la tine pentru ca ci tito rul s\ r\mân\ an co -
rat ̀ n Anti chi tate, dar am pla sat tra du ce rea ̀ n tre pa ran teze
ime diat dup\ cu vin tele din la tin\ (`n loc s\ le a[ez `n jo sul
pa gi nii), deoa rece cred c\ este mult mai bine s\ le citi]i
ime diat sen sul, chiar dac\ une ori acest lu cru `ncetine[te
rit mul lectu rii. Pute]i g\si explica]iile mult mai de ta li ate ale
aces tor ter meni `n Glo sa rul de la sfâr[itul c\r]ii. 

~n acest con text, ve]i ob serva c\ fo lo sesc atât nu me ra -
lele ro mane ca s\ re dau anii (iar `n pa ran teze echi va lentul
lor din ca len da rul mo dern), cât [i ter meni din ca len da rul
ro man: Ca lende (prima zi a fiec\rei luni); Nonae (dat\ fle -
xi bil\ sem ni fi când a cincea [i a [aptea zi a lu nii, pe care eu
am fi xat-o `n mod ar bi trar `n ziua a noua a fiec\rei luni,
pentru c\ Nonae seam\n\ cu nou\); [i Ide (nume bine cu -
nos cut [i ast\zi, care in dic\ a cin cis pre ze cea zi a lu nii). 

Prin tre alte licen]e lin gvis tice, ve]i ob serva c\ fo lo sesc
ad jecti vul „Britannian“ (britan) `n loc de „Britannic“ sau
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„British“, pentru c\ am con si de rat c\ tre buie s\ de li mitez
cumva oa me nii [i lu cru rile care pro vin din Britania con -
tem po ran\ de Roma an tic\. ~n plus, bri ta ni cii mo derni se
deo se besc de b\[tina[ii „bri tani“. 

Mi-am per mis o alt\ licen]\ lite rar\ atunci când am fo -
lo sit cu vin tele „or\“ [i „mi nut“, pentru c\ aceste entit\]i mo -
derne nu exis tau `n pe rioada greco-ro man\. Dar ar fi fost
ex trem de di fi cil s\ fo lo sesc unit\]ile ro mane de m\surare a
tim pului, deoa rece ar fi tre buit s\ le ex plic pe larg ̀ n func]ie
de ora noastr\ mo dern\ [i s\ re dau tim pul f\r\ s\ fo lo sesc
mi nu tele. Am re dus `ntr-o anu mit\ m\sur\ im pac tul fo lo -
sirii orelor [i mi nu te lor mo derne, `nlocuindu-le pe cât po -
si bil cu ex pre sia „câ teva mi nute“ [i men]ionând „orele“
`na inte sau dup\ ivi rea zo rilor, la prânz sau la apu sul soa re -
lui, a[a cum erau sem na late de ro mani. 

Poate c\ ve]i fi uimi]i de faptul c\ nu fo lo sesc niciodat\
cu vin tele „ro mantic“ sau „ro man tism“. De[i Lady Caligula
este un ro man de dra goste, iar aceste cu vinte (ro mantic [i ro -
man tism) par s\ aib\ r\d\cini ro mane, ele au ap\rut dup\ mai
bine de o mie de ani de la moar tea lui Caligula `n Provence
(o fost\ pro vin cie ro man\ din su dul Fran]ei). Ter me nii re dau
o form\ de iu bire idi lic\, roman]ioas\ [i sunt folosi]i ast\zi
`ntr-un mod exa ge rat [i dezgust\tor ca mij loc de cen zur\,
lipsindu-le `ns\ pa si u nea fi zic\ [i sen sul „iu birii adev\rate“,
care pre su pune ca oa me nii s\ se lase cu to tul ̀ n bra]ele iu birii,
devorându-se unul pe al tul, posedându-[i tru pu rile, min tea [i
su fletul, f\r\ s\ le pese de obi ce iu rile conven]ionale, de an ga -
ja mente sau de apro ba rea ce lor din jur. 

LASSE BRAUN, oc tom brie 1999
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1

-D a]i com plet dra pe riile la o parte! a
po run cit Drusilla, admirându-[i
ve[ min tele ele gante ̀ n oglin zile din

ar gint, bine lus truite, din ca mera ei de toa let\. 
Cu un gest iute, mai-ma rea ancillaelor (sluj nice, 

de obi cei sclave), care se ocupa de vestimenta]ia
Drusillei, a transmis po runca [i patru fete s-au ̀ n drep -
tat ime diat spre fe restre. Cu o or\ `na inte de amurg,
ra zele tangen]iale ale soa re lui `i d\deau po si bi li ta tea
prin]esei `nalte, din di nas tia Iu lia, s\-[i priveasc\ ro -
chia. Cro it\ din câ teva stra turi de mu se lin\ al bas tr\,
`ntre]esute cu l\n]i[oare din aur, `i dezv\luia tru pul
doar atât cât s\-i pun\ `n va loare tr\ s\ tu rile sen zu ale,
f\r\ s\ le r\peasc\ poten]ialilor iubi]i bu cu ria des co -
pe ririi. Sub pri vi rile pline de adora]ie ale ce lor zece
sclave care o slu jeau, ea [i-a plim bat de ge tele prin p\ -
rul ro[u [i on dulat, ridicându-l pe umeri [i umezin -
du-[i bu zele c\rnoase [i col ]u rile gu rii atr\g\toare.
Apoi, a schim bat pozi]ia pli u rilor din dreptul sâ ni lor,



plimbându-se `na inte [i `na poi ca s\ vad\ cum i se
revars\ pe [ol du rile `n guste ]es\tura moale.   

La cei nou\sprezece ani, pe care i-a ̀ m pli nit ̀ n luna
oc tom brie a acelui an (Annum DCCXC ab Urbe con -
dita = anul 790 de la `n te meie rea Ro mei = anul 37 =
37 AD), Drusilla Iu lia Octaviana se afla pe cul mile glo -
 riei. Prin ve nele ei nu cur gea doar sânge no bil, fi ind
str\nepoata pri mului `mp\rat al Ro mei, Caesar Au -
gustus, care a mu rit ̀ n urm\ cu dou\zeci [i trei de ani
la vâr sta de [aptezeci [i [apte de ani, ci [i sora pre fe -
rat\ a lui Gaius Caesar Caligula Germanicus, tâ n\rul
`ntreprinz\tor care i-a suc ce dat la tron un chi ului lor
Tiberius, de ve nind al trei lea ̀ mp\rat al Ro mei cu doar
nou\ luni ̀ na inte, pe când avea doar dou\zeci [i patru
de ani. Pri mind ti tlul ofi cial de prin]es\ im pe ri al\,
avea aproape la fel de mult\ pu tere ca fra tele ei, care
`i era iu bit `nc\ de la vâr sta de dois pre zece ani. 

~n clipa aceea, i-a fost anun]at\ Drusillei ̀ n ca mera
ei de toa let\ din apar ta men tele  si tu ate la etajul al trei -
lea al pa la tu lui im pe rial, con struit pe Co lina Pa la tin\,
cu fa]a spre Circus Maximus, vi zita lui Acilius Tre be -
llius, tri bu nul g\rzii preto ri ene. Când a in trat, a r\ mas
`n pozi]ie de drep]i [i a sa lu tat-o pe sora lui Caligula
`n stilul ofi cial al ro ma ni lor – [i-a ri di cat bra]ul drept
la un unghi de pa tru zeci [i cinci de grade, cu palma ̀ n -
tins\ [i de ge tele strâns li pite. 

– Ave, Drusilla, Lu mina Ro mei! a ex cla mat tri bu -
nul chipe[, cu trup atle tic. 

Ea i-a zâm bit [i i-a `n tins mâna s\ i-o s\rute. Pur -
tân du-[i im pe ca bil uni forma im pre si o nant\, alc\tuit\
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dintr-o plato[\ pla cat\ cu aur [i cu un coif dotat cu
creast\, sim bolul ofi]erilor ro mani, Acilius era mân dru
de pozi]ia `nalt\ pe care o ocupa `n garda per so nal\ a
st\pânitorilor Ro mei. Ancillaele s-au f\cut di s cret
nev\zute. {tiau c\ une ori avea rela]ii in time cu do mina
lor [i fu sese nu mit tri bun `n urma interven]iei ei pe
lâng\ noul `mp\rat.    

– Ce ve[ti `mi aduci, Acilius? l-a `n tre bat prin]esa. 
– }i-am adus un dar pentru Ziua de Na[tere a

Soa re lui, a r\spuns tri bu nul, oferindu-i o cutiu]\ din
pi ele. 

Drusilla a des chis-o. Ad\postea o bro[\ de p\r din
aur, in crus tat\ cu sma ralde. 

– ~]i mul]umesc. Este mi nu nat\, a spus ea, cu o
voce sen zu al\, prinzându-[i bro[a de bu clele-i ro[ii [i
privindu-se apoi `n oglind\. 

– Este din Tyr [i i-a apar]inut Cleopatrei. A fost
vân dut\ la licita]ie luna tre cut\ `n Alexandria, a spus
Acilius. Nici o fe meie din lume nu o me rit\ mai mult
ca tine, frumuse]ea mea r\v\[itoare. 

Ea a pus bro[a `na poi `n cutiu]\. Apoi, l-a `mbr\ -
]i[at [i l-a l\sat s\-i d\ruiasc\ un s\rut fru gal pe buze. 

– A tre cut deja un nundinum (târg care avea loc
din nou\ `n nou\ zile) de când nu te-am v\zut `n in -
ti mi tate, i-a [optit tri bu nul la ure che. Când ̀ ]i vei g\si
timp [i pentru noi, Drusilla? 

– Va veni [i ziua aceea, Acilius, i-a r\spuns tân\ra
prin]es\ Iulian\, st\vilindu-i `mbr\]i[\rile p\tima[e.
Tre bu rile de stat mi-au ocu pat tot tim pul, dar vreau
s\-mi r\mâi me reu un pri e ten lo ial. 
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– A[a va fi, zei]a mea! i-a pro mis el, ]inându-i mâi -
nile pe pieptul lui. Nu voi uita niciodat\ iu bi rea pe
care mi-ai d\ruit-o [i ajuto rul pe care mi l-ai acor dat,
in terve nind `n fa voa rea mea. 

– Bine... M\ ba zez pe asta, a spus Drusilla, f\cân -
du-i scurt semn s\ plece.

– Disear\, voi pe trece Aju nul Na[terii Soa re lui `n
casa p\rin]ilor mei, a spus el. Dac\ nu ai alte or dine
s\-mi dai, m\ voi `n toarce la post mâine dis-de-di -
minea]\ `na inte de `n tru ni rea con si li ului im pe rial. 

– Pleac\, Acilius! Spune-le p\rin]ilor t\i c\ sora
`mp\ratului `]i este pri e ten\! 

Acilius a sa lu tat-o [i apoi a ple cat. Ancillaele s-au
apro piat din nou ca s\-[i reia ac ti vi ta tea `n tre rupt\ de
vi zita tri bu nului. 

– Ia cutiu]a aceea, Briseis! a po run cit Drusilla,
ar\tându-i da rul pri mit de la Acilius mai-ma rii
ancillaelor, o sclav\ din Galia, ̀ n vâr st\ de dou\zeci [i
ceva de ani, cu p\ rul cas ta niu [i lung, care a reu[it s\
ob]in\ pozi]ia aceea dato rit\ ta len tu lui crea tiv pe care
`l ma ni festa `n do me niul vestimenta]iei, dar [i a
cuno[tin]elor ei vaste le gate de eti cheta im pe ri al\. 

Briseis a scos bro[a din cutiu]\. 
– Este o bi ju te rie mi nu nat\, do mina, a re mar cat ea.

Sma ral dele se asorteaz\ per fect cu nuan]a ochi lor
vo[tri. 

Ea a `n cer cat apoi s\ prind\ bro[a de bu clele care
`i `n ca drau par tea dreapt\ a ca pului prin]esei, dar
aceasta i-a in di cat par tea stâng\. 
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– Nu `n par tea aceea.... Seara asta este una deo se -
bit\, a spus Drusilla, aruncându-le scla velor o pri vire
amu zat\. 

Unele dintre sluj ni cele mai ti nere au `n ce put s\
chicoteasc\ [i [i-au aco pe rit gura cu mâi nile. ~n tim -
pul pe tre ce rilor pri vate, exista obi ce iul ca fe meile no -
bile din Roma s\-[i lase p\ rul li ber; dar s\-]i prinzi cu
o bro[\ bu clele din par tea stâng\, l\sându-le li bere pe
ce le lalte, era o mod\ pe care Briseis o dezaproba v\dit.
Mâna `i tre mura. 

– D\-mi-o mie! a spus Drusilla, smulgându-i bro[a
din mân\. 

Sora `mp\ratului [i-a prins apoi cu bro[a bu clele
din par tea stâng\. 

– Sunte]i si gur\ c\ vre]i s\ v\ face]i apari]ia `n pu -
blic cu aceast\ coa fur\? a `n tre bat Briseis pe un ton
dezapro bator. 

~n concep]ia ei, era o coa fur\ com plet ne po tri vit\
pentru o prin]es\ de vreme ce lupaele („lu poaice“,
târfe `n Roma an tic\) se plim bau pe str\zi, prinzân -
du-[i p\ rul `n ma ni era aceea ca s\ le dea de `n]eles
clien]ilor c\ sunt preg\tite s\-[i ofere fa vo ru rile `n
schim bul ba ni lor, atr\gându-i apoi `n bor de luri.     

– Sunt si gur\, Briseis, a r\spuns Drusilla, ferm
hot\rât\. 

Nemul]umirea scla vei a cres cut [i mai mult `n
clipa `n care Drusilla a luat un vas mic, `n care se afla
vop sea de buze egip tean\, [i a `n ce put s\-[i colo reze
bu zele cu o pen sul\. ~nc\ de când preo]ii egip teni au
in ventat vop seaua de buze, cu cin cis pre zece se cole `n
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urm\, aceasta era apa najul fe mei lor care do reau s\
atrag\ aten]ia b\rba]ilor, sugerându-le prin cu loa rea
ro[ie a bu ze lor ca pa ci ta tea [i dorin]a de a prac tica se -
xul oral, cu nos cut [i sub nu mele de arta fela]iei. 

– Inten]iona]i s\ s\rb\tori]i Na[terea Soa re lui cu
veri[oara voastr\, Messalina? a `n tre bat Briseis pe un
ton sar castic. 

– Nu e treaba ta, Briseis. 
~n timp ce Drusilla se preg\tea s\ ia un bici ca s-o

pedepseasc\ pe sclava ga lic\ pentru `ndr\zneala ei, o
sclav\ fru moas\, care nu avea mai mult de dou\zeci
de ani, s-a n\pustit `n ca mer\. A `n ge nun cheat la pi -
cioa rele Drusillei [i a ru gat-o s\-i vorbeasc\ `n tre pa-
tru ochi. 

– Ri dic\-te, Octavia! a spus Drusilla, f\cându-le
semn ce lor lalte ancillae s\ se retrag\. 

Octavia a `n ce put s\ tre mure. I-a luat mâna
Drusillei [i i-a s\rutat-o. 

– Do mina... Nu v\ ve]i bu cura de ves tea pe care
v-o aduc. 

Drusilla a ajutat-o s\ se ri dice `n pi cioare. Sclava
avea la crimi `n ochi. 

– Hai, prostu]o! Spune ce ai de spus! 
– ~mp\ratul... Adic\... re gele Tudorus al Britaniei,

pri e te nul [i ali atul Ro mei... a ve nit ̀ n ora[ acum dou\
s\pt\mâni s\ ̀ n cheie un nou tratat cu ̀ mp\ratul nos tru. 

– {tiu. Ce s-a `n tâm plat? 
– Este vorba des pre fiica re gelui. 
– Fata blond\, care a con cu rat la `n tre ceri pe ca lul

tat\lui ei? 
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– Da, do mina. O cheam\ Ladyssa. I se mai spune
[i Lady. ~n ]ara ei, este o adev\rat\ ero in\ dato rit\
victo rii lor pe care le ob]ine la `n tre ce rile ec ves tre [i a
m\iestriei cu care st\pâne[te arta c\l\ritului. 

– Bine, bine... Care este ves tea proast\? 
– Tra ta tul are o cla uz\ `n care re gele Tudorus `i

cere `mp\ratului s\ se c\s\toreasc\ cu fiica lui. 
Drusilla [i-a `n chis ochii pe jum\tate, aruncându-i

scla vei o pri vire sus pi cioas\. Cuno[tea con]inutul tra -
ta tu lui, dar nu re mar case vreo cla uz\ ca aceea. 

– De unde [tii asta? a `n tre bat ea. 
– Scri bul care a scris una dintre co pi ile tra ta tu lui

este fra tele meu. El s-a gân dit c\ ar tre bui s\ fi]i
`n[tiin]at\ de aceast\ cla uz\, care a fost ane xat\
`n]elegerii `n diminea]a asta. 

– ~mp\ratul a sem nat tra ta tul? 
– Mi-e team\ c\ da, do mina. 
Drusilla a ̀ m pins-o pe Octavia ̀ ntr-o parte. Sclava

s-a lo vit de zi dul de mar mur\, apoi [i-a desf\cut tu -
nica, dezv\luindu-[i tru pul zvelt, ado les centin, epi lat
com plet `n zona subra]elor [i pu bi su lui. 

– Pedepsi]i-m\, do mina! Me rit mâ nia voastr\, a
spus ancilla, a[teptând s\ fie bi ci uit\. 

– Ri dic\-te! a mâ râit Drusilla. 
~n timp ce Octavia a fu git din ca lea prin]esei,

Drusilla a res pi rat adânc [i [i-a aranjat ve[ min tele. Era
pro fund dezam\git\. De ce fra tele ei nu i-a adus la
cuno[tin]\ un lu cru atât de im por tant ̀ na inte de a lua
o hot\râre? Se te mea c\ `i va stârni ge lo zia? Ideea c\
ei ar putea fi dezbina]i de ge lo zie i se p\rea atât de
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ri di col\, `n cât [i-a zâm bit sie[i [i [i-a re luat ]inuta de
pa tri ci an\. Ni mic nu-i va [tirbi `n cre de rea `n sine. 

Câ teva mi nute mai târ ziu, des cen denta di nas tiei
Iu lia a in trat `n dor mito rul fra te lui ei, plin de per dele
fas tuoase [i co voare groase. 

– Cal, iu bi tule! Ce e po ves tea asta cu fiica lui Tudorus? 
Gaius Caesar Caligula st\tea ̀ n pat. Tân\rul chipe[

[i blond, care a `m pli nit dou\zeci [i cinci de ani pe 
31 au gust, anul acela, la [ase luni dup\ ce Se natul Ro -
mei l-a pro cla mat augustus, a[a cum era sti pulat ̀ n tes -
ta mentul `mp\ratului Tiberius, se re laxa dup\ zi lele
lungi de munc\ des ti nate preg\tirii pri mului con si liu
im pe rial din tim pul dom niei sale, con si liu ce avea s\
se `ntruneasc\ a doua zi. Câ teva l\mpi cu ulei r\s pân -
deau o lu min\ di fuz\ `n ca mer\, dar Drusilla a ob ser -
vat c\ era mai palid la fa]\ [i mai slab de cât ul tima dat\
când f\cuse dra goste cu ea `n urm\ cu câ teva zile. El
s-a ri di cat din pat, masându-[i ca pul. 

– Tra ta tul, Drudi. E vorba doar de tra ta tul pe care
l-am sem nat cu tat\l ei, re gele Tudorus. 

– Dar ai de gând s\ te c\s\tore[ti cu ea, nu-i a[a? 
– Asta nu ̀ nseamn\ mare lu cru, dra gos tea mea. Tu

vei r\mâne `n tot deauna ma rea mea iu bire. 
– Nu mi-ai pro mis cu mult timp `n urm\ c\ te vei

c\ s\ tori cu mine a[a cum fac fa ra o nii egip teni pentru
ca pute rea [i mo[tenitorii s\ apar]in\ aceleia[i fa mi lii? 

– Oa me nii nu sunt `nc\ preg\ti]i pentru c\ s\ torii
`n tre fra]i. Este ri di col, dar... ei, bine, nu pot s\
schimb to tul dintr-odat\. 
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Drusilla s-a a[ezat lâng\ fra tele ei [i l-a `mbr\]i[at. 
– Dar vor to lera o `mp\r\teas\ bar bar\, care par -

ti cip\ la cur sele de cai la fel ca un b\rbat? 
– Ladyssa nu va de veni `mp\r\teas\ mai de vreme

de un an de la nunt\. Am sti pulat acest lu cru, iar
Tudorus l-a sem nat `n con trac tul de c\s\torie. 

Drusilla i-a d\ruit un s\rut. Multe lu cruri se pot ̀ n -
tâm pla `ntr-un an, s-a gân dit ea. 

– Când inten]ionezi s\ schimba]i ine lele din fier? 
– De mâine `n dou\ zile, pe 27 de cem brie. 
Caligula i-a spus c\ Britania juca un rol stra te gic `n

poli tica Ro mei: ea tre buia s\ pro te jeze fronti era de
nord a im pe ri ului. Era, a[adar, `n in te re sul Ro mei s\
con so li deze le g\tu rile cu aceast\ ]ar\ printr-o c\s\torie
poli tic\. Drusilla [i-a adân cit pri vi rea ̀ n ochii cenu[ii ai
fra te lui s\u [i a `n]eles c\ `i spu nea adev\rul doar pe
jum\tate. Caligula era ̀ ntr-adev\r pre o cu pat de in te re -
sele im pe ri ului, iar po po rul ro man ̀ l iu bea pentru asta.
Cu toate aces tea, era prea tân\r ca s\-[i ia o so]ie doar
din ra]iuni poli tice dac\ n-ar fi existat [i alte avan taje. 

Drusilla [i-a stre cu rat mâna pe sub cear [a furi. Ea
a `n ce put, cu blânde]e, s\-i mân gâie pe ni sul, care s-a
tre zit pe de plin la vi a]\. Ten si u nea se xu al\ unic\, ce
st\tea la baza iu birii lor, era la fel de in tens\ ca `n tot -
deauna. El i-a ob ser vat bu zele [i a zâm bit. 

– }i-ai colo rat bu zele `n ro[u doar pentru mine? a
`n tre bat el. 

– Nu... Este un oma giu adus Cleopatrei, a r\spuns
Drusilla, manifestându-[i admira]ia pentru re gina
Egip tu lui, care `[i vop sea me reu buzele [i c\reia `i
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pl\cea s\ prac tice fela]ia cu zeci de b\rba]i `n tim pul
ban che te lor pu blice. 

Drusilla a strâns cu pa si une pe ni sul aflat ̀ n erec]ie
al fra te lui s\u. El i-a ri di cat ro chia [i i-a mân gâiat vul -
va, sa vu rând senza]ia de ume zeal\ a labiilor ex ci ta  te,
`n cor da rea cunnusului ei (or ga nul ge ni tal fe mi nin) [i
frumuse]ea mun te lui lui Venus, aco pe rit ̀ n ̀ n tre gime
de un p\r pu bian seduc\tor. Ca majo ri ta tea fe mei lor
din Roma, ea ̀ l p\stra in tact, f\r\ s\ taie nici m\car un
firi[or din el, [i fo lo sea ulei de ur zic\ pentru a-l ajuta
s\ creasc\ [i mai bo gat. {tia c\ – pentru majo ri ta tea
b\rba]ilor – o vulv\ ̀ m po do bit\ de un p\r pu bian bo -
gat era in di ciul unei senzualit\]i pu ter nice. Cu atât
mai mult cu cât p\ rul ei pu bian era ro[u ca bu clele din
cap, acesta fi ind un alt motiv pentru care Caligula nu-i
putea re zista. 

– Ai `n cer cat-o deja `n pat? a `n tre bat Drusilla `na -
inte de a lua `n gur\ mentula fra te lui ei (pe nis `n ar -
goul la tin). 

– Nu, i-a r\spuns el, ge mând. Con trac tul de c\s\ -
torie m\ ̀ m pi e dic\ s\ m\ ating de ea ̀ na inte de nunt\.
Pentru c\ este mem br\ a unei fa mi lii re gale str\ine, nu
i se per mite ac ce sul ̀ n pomerium (spa]iu sa cru, p\strat
li ber de-a lun gul Zi dului Servian, care ̀ n con jura ce ta -
tea Ro mei). 

Drusilla a `n ce put s\-i ling\ glandul cu mi[c\ri 
rit mice. 

– Te ex cit\? a `n tre bat ea. 
– P\i... Doar ai v\zut-o cum c\l\re[te, nu? 
– Asta `]i a]â]\ fante zi ile? 

30 LASSE BRAUN



– Edepol! ~[i strânge pi cioa rele ̀ n ju rul arm\sarului
cu atâta for]\ [i `[i salt\ vulva pe spi na rea ca lu lui... a
[optit Caligula cu o voce vis\toare. 

– ...[i vrei s\-[i strâng\ pi cioa rele `n ju rul t\u, nu-i
a[a, fr\]ioare? 

Caligula s-a ri di cat `n pi cioare, gol cum era, [i [i-a
pus caligaele (`nc\l]\minte de pi ele pur tat\ de le gi o na -
rii ro mani, care nu aveau ran gul de centu ri oni, pe care
Gaius Caesar obi[nuia s\ le poarte `nc\ din copil\rie,
de unde [i cognomenul [po re cla] de Caligula, Cizmu -
li]\). ~mp\ratul a ̀ n ce put s\ p\[easc\ pe co voa rele din
ca mer\, al c\rei sis tem de `nc\lzire se afla sub po dea,
de[i, ̀ n ziua aceea de 24 de cem brie, vântu rile fierbin]i
din sud se ab\tuser\ asu pra Ro mei. 

– Pute rea pe care o de gaj\, Drusilla... Sunt con vins
c\ a atins or gas mul cel pu]in o dat\ c\ lare pe arm\ -
sarul acela! 

Caligula s-a re ze mat cu spa tele de o co loan\. Pe ni -
sul lui, ri di cat ca o ba nan\, era preg\tit. Drusilla s-a
apro piat de el [i a `n ge nun cheat. 

– O vreau, Drudi! N-am avut alt\ [ans\ ca s\ pun
mâna pe ea, a [optit el, apu când-o pe Drusilla de p\r
[i atingându-[i pe ni sul de fa]a ei.

Prin]esa i-a ci u pit pi elea tare a scro tu lui cu un ghi -
ile ei bine ̀ n gri jite – t\iate ̀ n a[a fel ̀ n cât s\ lase o zgâ -
ri e tur\ „de cent\“. Apoi, cu o poft\ vo race, ̀ n timp ce
fra tele ei conti nua s\ vi seze [i s\ la ude mi[c\rile pel vi -
e ne ale lui Lady, i-a in tro dus pe ni sul adânc `n gur\. ~l
sor bea cu atâta m\iestrie, ̀ n cât el a ̀ n ce put s\ gâ fâie ca
un leu-de-mare ̀ n tim pul ̀ m pe re che rii, exprimându-[i
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`n acest fel apre cie rea pentru ta lentul ine ga la bil cu
care ea prac tica se xul oral. Sti mu lat\ de cu vin tele lui,
ea [i-a dus opera la bun sfâr[it, ajutându-l s\ ating\ or -
gas mul [i desf\tându-se – la rân dul ei – cu s\mân]a ce
i se pre lin gea `n gur\, lin gând fie care pic\tur\, a[a
cum f\cea de fie care dat\. 

~n afar\ de satisfac]ia pe care o sim]ea `n tim pul 
se xului oral cu fra tele ei, Drusilla a re curs – `n Aju -
nul Na[terii Soa re lui – la aceast\ prac tic\ se xu al\ [i
din ra]iuni poli tice. {tia c\ ni mic nu-l putea ̀ m pi e dica
pe `mp\rat s\-[i `mplineasc\ vi su rile. Pentru c\
prin]esei bar bare nu avea s\ i se `ncredin]eze ti tlul de
`mp\r\teas\ mai de vreme de un an, Drusilla a con si -
de rat c\ era mai bine s\ se supun\ dorin]elor fra te lui
ei pân\ când pa si u nea pentru Ladyssa Tudorus avea
s\ se domoleasc\. 

Dup\ ce [i-a eli be rat s\mân]a `n gura ei, Caligula
s-a spriji nit de co loan\, tre mu rând de pl\cere `n timp
ce Drusilla `i masa coap sele [i ab do me nul. Când [i-a
re ve nit, [i-a pus roba in crus tat\ cu bro de rii [i a `n tre -
bat-o pe sora lui unde avea de gând s\ s\rb\toreasc\
Na[terea Soa re lui. 

– La pe tre ce rea Messalinei, a r\spuns Drusilla. 
El [tia ce `nseamn\ asta, dar – `n aceste circum -

stan]e – nu o putea `nvinov\]i pe Drusilla c\ f\cea ce
f\ceau toate fe meile ro mane ̀ n noaptea aceea ̀ n onoa -
rea ze ilor [i zei]elor lor. 

– Ai grij\ s\ te `n torci `na inte de r\s\rit! i-a spus
Caligula, mângâindu-i p\ rul ro[u [i on dulat. Vreau
s\-mi fii al\turi la ce re mo nia de pe te ras\. 
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– ~]i voi fi `n tot deauna al\turi `n oca zi ile ofi ci ale,
fru mo sul meu frate, i-a r\spuns ea. {i ori unde vei
dori... `n cli pele de in ti mi tate.

Dup\ ple ca rea Drusillei, Caligula a `n ce put s\ se
plimbe prin ca mer\, adân cit `n gân duri. 

Câ teva mi nute mai târ ziu, cele dou\ su rori mai
mici, Lesbia, o feti[can\ blond\, de treis pre zece ani,
[i Agrippinilla, o bru net\ cu p\ rul on dulat, plin\ de
vi a]\, de pais pre zece ani, au in trat ̀ n ca mer\, pur tând
uni forma le gi o na rilor ro mani – coi furi din bronz, tu -
nici cu mâ nec\ scurt\, lungi pân\ la coapse, din in
neprelucrat, de cu loare ro[ie, aco pe rite cu plato[e din
pi ele [i zale, fusti]e gen kilt prinse cu o cu rea `n ju rul
[ol du rilor lor zvelte, glaudiumul ro man (sa bie cu
dou\ t\i[uri, lung\ de [aizeci de cen ti metri, fo lo sit\ ̀ n
lupt\ de le gi o nari), care le atârna la cing\toare – [i
`nc\l]ate – cu ce al tceva? – cu o pe re che de caligae, con -
fec]ionate dup\ m\rimea pi cioa re lor lor.

~nso]ite de patru purt\tori de tor]e [i de trei mu -
zican]i, b\tând rit mul mi litar `n to bele ce le atâr nau
de umeri, cele dou\ fete s-au apro piat de fra tele lor,
fre do nând un cânte cel copil\resc pe care l-au scris
pentru aceast\ oca zie, pa ro di ind cânte cele pe care le
cân tau le gi o na rii lui Iu liu Ce zar când in trau `n ora -
[ele cu ce rite: 

Ce zar! Ce zar! ~n chide-]i iu bi tele
{i p\ze[te-le cu grij\!
Leag\-le bine [i du-le din ca lea noastr\!
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C\ci la tine vin acum recru]ii
{i f\r\ su flare ei te vor l\sa!

„Recru]ii“ cei juc\u[i s-au oprit ̀ n fa]a fra te lui lor,
[i-au scos din teac\ gladia de juc\rie [i l-au sa lu tat pe
`mp\rat de trei ori cu tradi]ionalul „Ave, Ce zar!“,
aco pe rind b\t\ile to belor. 

In trând ̀ n jo cul lor, Caligula le-a stu diat ]inuta. ~n
timp ce `i aranja cen tura Lesbiei, ea a `n ce put s\-l
mân gâie `n zona pel vi an\. 

– Ce re surse ]i-au mai r\mas dup\ ata cul su rorii
Drudi? a `n tre bat fata, cu un zâm bet seduc\tor. 

Agrippinilla i-a luat mâna [i i-a b\gat-o `n tre pi -
cioa rele ei. 

– Nu vezi c\ tru pele tale au ne voie de pro vi zii,
Ce zar? 

– Cred c\ sunt `n pe ri col s\ primeasc\ o palm\
peste fund, a r\spuns Caligula, râ zând. 

Cele dou\ fete [i-au f\cut semne una al teia, ur -
mând un cod as cuns; apoi, s-au ̀ n tors si mul tan cu spa -
tele, s-au aple cat [i [i-au ri di cat fusti]ele, etalându-[i
fun du rile micu]e [i goale. 

– Ai ne voie de o per spec tiv\ mai apro pi at\, ge ne -
rale? l-a pro vo cat Lesbia. 

– }i-e team\ s\ ne r\ne[ti spi ritul lupt\tor? l-a ̀ n tre -
bat Agrippinilla, `ntorcându-[i ca pul spre el zâm bind.

Caligula le-a ci u pit fun du rile dr\g\la[e. 
– Au! a ]ipat Lesbia. 
– Ah! a imitat-o sora ei. 
– Gata! a spus Caligula, aranjându-le fusti]ele. 
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Cele dou\ fete ex ci tate s-au `n tors spre el [i [i-au
f\cut cu ochiul. 

– Nici vorb\\\\! au de cla rat ele `ntr-un glas, un -
duin du-[i [ol du rile. 

– Tre buie s\ lu crez, monstrule]ilor, a spus Cali gula,
de fen siv. 

– Cum `ndr\zne[ti s\ lu crezi `n Aju nul Na[terii
Soa re lui? l-a `n tre bat Agrippinilla, strâmbându-se. 

– Am aranjat pentru aceast\ oca zie s\ lu\m masa
`n ca me rele tale pri vate, unde am co man dat cel mai
bun garum din Pompeii, lumân\ri [i tot ta câ mul, l-a
anun]at Lesbia, referindu-se la so sul de pe[te ma ri nat,
con di mentat [i s\rat, foarte apre ciat de gur man zii
ro mani. 

– Dar po]i s\-]i iei adio de la festi nul nos tru dac\
nu te joci cu noi Veni-Vidi-Vici, a spus Agrippinilla.

Fe tele au f\cut un pas `na poi ca doi tigri care se
preg\tesc s\ sar\. Jo cul pre su pu nea s\-]i ataci du[manul,
acesta fi ind – ̀ n ca zul nos tru – Caligula, care in terpreta
ro lul re gelui Pharnaces, ale c\rui trupe au fost alun gate
de Iu liu Ce zar `n mai pu]in de dou\ ore la Zela (Tur -
cia Cen tral\ de ast\zi). Dup\ victo rie, Iu liu Ce zar a tri -
mis o scri soare la Roma, care con]inea cu vin tele
de ve nite ce le bre: „Am ve nit, am v\zut, am `nvins.“ 

~n timp ce tobo[arii b\teau `n in stru men tele lor,
Lesbia [i Agrippinilla l-au ata cat pe Caligula, sco]ând
stri g\te ca racte ris tice de r\zboi. Purtându-se ̀ n tot dea -
una ca un ca valer cu su ro rile sale mai mici, ̀ mp\ratul
a `n cer cat s\ le evite, dar `n za dar. Ele l-au arun cat pe
pat [i s-au ur cat peste el, cerându-i s\ ca pi tu leze.
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Pentru a fi cât mai conving\toare, au `n ce put s\-l gâ -
dile cu gladia lor de juc\rie. 

– A]i `n vins! A]i `n vins! a ce dat Caligula, r\sucin -
du-se ca un [arpe pe rug. 

Fe tele au `n ce put apoi s\-l mân gâie cu vul vele lor
goale – Lesbia pe fa]\, iar Agrippinilla pe burt\. Au
]ipat victo rioase, ros tind Veni-vidi-vici, `n timp ce au
schim bat lo cu rile `n tre ele, obligându-l s\ se `m bete
pu]in cu aroma vul velor lor ti nere [i pu foase. 

Au conti nuat s\ se joace ̀ n pat, s\rind lâng\, peste
sau ̀ n ju rul fra te lui lor mai mare, ]ipând [i sco]ându-[i
uni for mele mi li tare. 

– E tim pul s\ ne r\spl\te[ti! a ]ipat Agrippinilla. 
– S\ ne lu\m tro feul, le gi o nari! a arun cat Lesbia

pro vo ca rea. 
S-au arun cat apoi asu pra lui, l-au `nl\n]uit cu tru -

pu  rile lor [i au `n ce put s\-i ciuguleasc\ sfâr cu rile,
urm\rind cum „tro feul“ se treze[te la vi a]\. F\când
schimb de re plici licen]ioase, pre lu ate din lim bajul
le   gi o na rilor, fe tele s-au n\pustit asu pra „tro fe ului“ [i
l-au gâ di lat, l-au zgâ riat [i l-au mu[ cat pân\ când
Caligula le-a ce rut `n du rare. 

Apoi, s-au sp\lat `m pre un\ `n baia pri vat\ a `m p\ -
ratului, sub su prave ghe rea a dou\ ancillae. Privin du-le
râ zând cum se b\l\ceau `n ap\, Caligula se bu cura de
com pa nia pl\cut\ a su ro rilor lui. Cele dou\ prin]ese
f\ceau glume pe seama ru be de ni ilor, ca un chiul
Claudius, care era ]inta pre fe rat\ a iro ni ilor lor, pen -
tru c\ era [chiop [i se bâl bâia ca un pa pa gal la fie care
dis curs pu blic. ~n timp ce scla vele le [tergeau [i le
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preg\teau pentru mas\, Lesbia [i Agrippinilla l-au
amu zat co pios pe Caligula, imitându-l pe tri bu nul
g\r zii preto ri ene, Acilius Trebellius, care – dac\ ar fi
s\-i d\m as cul tare Lesbiei – avea un pe nis atât de mic,
`n cât Drusilla a avut ne voie de una dintre lu pele lui
Arhimede ca s\-l g\seasc\ [i s\-l m\nânce ca pe un cre -
vete foarte, foarte mic [i pr\jit prea mult. Au râs [i au
f\cut haz pân\ când masa le-a fost ser vit\. 

Pri e te nii neto]i [i se nato rii tâmpi]i din aripa
dreapt\ au conti nuat s\ fie obi ec tul bat jo cu rii lor. Fe -
tele s-au ̀ mb\tat apoi cu vin de Chios [i l-au ata cat pe
Caligula cu en tu zi as mul tinere]ii lor. Pentru c\ [i el
a c\zut vic tim\ lui Bacchus, nu le-a mai putut `m pi e -
dica pe su ro rile lui s\ pro fite de el. 

Pur tat\ `n lec tica ei co mod\ – o liti er\ mai mare,
transpor tat\ de opt sclavi –, Drusilla a ajuns la vila
Mes sa linei de pe Co lina Aventin\. O ier tase pe
Octavia [i o lu ase cu ea. 

Vila ele gant\ a fa mi liei Valer fusese um plut\ pân\
la re fuz de cei trei sute de oaspe]i, majo ri ta tea ti neri
[i ti nere, `mbr\ca]i `n cos tume exo tice, fan tas tice, pe
care [i le eta lau la pe tre ce rile ne bune or ga ni zate `n
Noaptea Na[terii Soa re lui. St\teau tol\ni]i pe di va -
nele am pla sate `n sala cen tral\ sau se plim bau de
colo-colo ca s\-[i `n tâm pine pri e te nii sau s\-[i ca ute
iubi]ii sau iu bi tele ̀ n ce le lalte ca mere. Cu aceast\ oca -
zie, p\rin]ii Messalinei au l\sat vila la discre]ia fii cei
lor `n timp ce ei au ple cat `n Gallia Narbonensis (Ri -
vi era Fran cez\ de ast\zi) ca s\ petreac\ Sa tur nali ile.
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Cin ci zeci de sclavi se ocu pau de ser vi rea oaspe]ilor,
iar o forma]ie mu zi cal\ `n vi ora at mos fera, cân tând
din tal gere, oboaie [i vi ori. 

Valeria Messalina, cu doi ani mai tân\r\ de cât ve -
ri[oara ei Drusilla, era con si de rat\ cea mai fru moas\
fat\ din Roma. ~nalt\ de peste un metru op tzeci [i `n -
zes trat\ cu un p\r ne gru ca pana cor bului, strâns pe
par tea stâng\ a fe ]ei ei per fect ovale, cu ochi mari,
alba[tri, care to peau inima tu tu ror b\rba]ilor, cu sâni
ideali, ale c\ror sfâr curi se lup tau me reu s\ str\pung\
hai nele pe care le purta, Messalina emana sen zu a li tate
prin to]i po rii pielii ei cati fe late. Hot\rât\ s\ se
d\ruiasc\ ̀ n voie tu tu ror b\rba]ilor care o abor dau cu
pute rea virilit\]ii lor, nu avea ri val pe t\râmul pl\cerii. 

La so si rea Drusillei, Messalina dansa `m pre un\ cu
zece ti neri, `mbr\ca]i `n sa tiri, care pur tau ni[te fa -
lusuri uria[e, atâr nate de cing\tori, `n stilul ac to rilor
de co me die din Gre cia an tic\. Deodat\, Messalina s-a
pref\cut c\ se teme de pof tele lor las cive [i a fu git prin
sal\ `n timp ce sati rii o urm\reau, `ndep\rtându-i,
unul câte unul, ve[ min tele. Când spec ta colul de
striptease s-a ter mi nat, Messalina a r\mas goal\ ̀ n fa]a
spec ta to rilor, care o apla u dau fre netic. 

Sati rii au `n ge nun cheat la pi cioa rele ei, ado rând-o
[i s\rutând-o `n zona mun te lui lui Venus, aco pe rit `n
`n tre gime de p\ rul pu bian stu fos [i ne gru. Apoi, [i-au
ri di cat fa]a spre ea ca puii de pa s\re care a[teapt\ s\ fie
hr\ni]i de mama lor. ~ntinzându-[i bra]ele ca un acro -
bat pe sârm\, prin]esa de [aptesprezece ani s-a plim -
bat cu pi cioa rele larg dep\rtate peste ca pe tele lor,
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permi]ându-le tu tu ror s-o ating\ u[or cu na sul [i s\-i
soarb\ clito ri sul pentru câ teva se cunde, z\bovind
pu]in la cei care au reu[it s\-[i stre coare limba ceva
mai adânc `n tre labiile ei. 

Când mu zica [i apla u zele au atins apo geul, sati rii
s-au ri di cat ̀ n pi cioare, au a[ezat-o pe o pern\ [i au ̀ n -
ce put s\ dan seze `n ju rul ei, mân gâ ind-o cu falusurile
lor uria[e, obli gând-o ast fel s\-[i desfac\ pi cioa rele.
Dou\ sclave, `ns\rcinate cu aceast\ mi si une, au
`mpr\[tiat boabe de orz `n ca li ciul flo rii pa si u nii ei.
Cinci gâ[te albe, dre sate `n acest scop, [i-au f\cut apa -
ri]ia `n sal\, `n dru mate apoi spre vulva des chis\ a
Messalinei. Ele au `n ce put s\ ciuguleasc\ boa bele –
unul câte unul – adâncindu-[i ci o cul [i chiar ca pul `n
cunnusul ei. P\s\rile fl\mânde au ̀ n fu le cat re pede boa -
bele care au alu ne cat `n adân cul flo rii, ciupindu-i
tractul va gi nal [i cer vi xul [i oferindu-i `n tot acest
timp Messalinei un or gasm fre netic. 

Ge me tele ei de pl\cere, aco pe rite de uralele [i stri -
g\ tele oaspe]ilor zgomoto[i, au conti nuat pân\ când
gâ[tele au ci u gulit [i ul ti mul bob, apoi cei zece sa tiri
au ri di cat-o pe Messalina dea su pra ca pe te lor [i au pur -
tat-o spre ca me rele ei. 

~n tim pul aces tei reprezenta]ii [ocante, exe cu tate
de veri[oara ei mai tân\r\, avid\ dup\ sex, Drusilla a
r\mas un deva `n um br\, f\r\ s\-[i fac\ re mar cat\ pre -
zen]a, rezemându-se de o co loan\ [i pri vind spec ta -
colul. ~n deli rul ge ne ral pe care l-a stâr nit ple ca rea
Messalinei, sora `mp\ratului s-a tre zit `n conju rat\ de
patru ti neri, atra[i de cu loa rea ro[ie a bu ze lor ei [i de
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coa fura pro vo ca toare. Exprimându-[i f\r\ re]ineri
dorin]ele, ei au `n ce put s-o mân gâie, strecurându-[i
mâi nile sub ro chia ei al bas tr\. I-a l\sat s\-i ating\ p\ -
rul pu bian bo gat, dar i-a ̀ m pi e di cat s\ mearg\ mai de -
parte [i i-a f\cut semn Octaviei s\ se apro pie. 

– Su fi ci ent deocamdat\! le-a spus Drusilla ce lor
patru ti neri. Dac\ vre]i mai mult, negocia]i pre]ul cu
ancilla mea! 

Stimula]i de dorin]a Drusillei de a ac cepta mai
mul]i clien]i o dat\ – pros ti tu a tele ac cep tau de se ori s\
fac\ acest lu cru, dar era `n tot deauna o experien]\ in -
citant\ –, cei patru b\rba]i i-au ofe rit Octaviei lan]uri,
coli ere, inele [i mo nede din aur. Apoi, doi dintre ei
au `n ce put s-o mu[te pe Drusilla de gât [i s\-i ling\
ume rii [i sfâr cu rile ̀ n timp ce ceilal]i doi i-au dep\rtat
pi cioa rele. I-au scos ime diat pânza care ̀ i aco pe rea coap -
 sele [i i-au ex plo rat, pe rând, cunnusul. 

~n scurt timp, Drusilla nu-[i mai putea st\pâni pl\ -
cerea. Octavia `ns\ era `n grijo rat\. Cuno[tea foarte
bine na tura exhibi]ionist\ a st\pânei sale [i in di fe ren -
]a ei fa]\ de un even tual scan dal care s-ar fi putut isca
dac\ o ceat\ de petrec\re]i be]i ar fi v\zut o fe meie atât
de fru moas\ ca do mina ei f\când sex ̀ n fa]a mul]imii.
Octavia a reu[it cu greu s-o `n drume pe Drusilla `m -
pre un\ cu „clien]ii“ ei `ntr-un cu bi cu lum (mic dor -
mitor ro man) [i a r\mas afar\ `n timp ce b\rba]ii au
]intuit-o pe prin]esa Iulian\, aflat\ in cog nito la pe tre -
ce rea Messalinei, [i „au se dus-o“ f\r\ mil\. 

Dup\ o or\, pentru c\ se apro pia mi e zul nop]ii,
Messalina – `mbr\cat\ [i ma chi at\ im pe ca bil – [i-a
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f\cut din nou apari]ia prin tre oaspe]i. Dup\ ce [i-au
satisf\cut pof tele se xu ale, ace[tia mân cau, flir tau [i se
de lec tau cu o mas\ co pioas\. ~n tre timp, Drusilla a sa -
vu rat pl\cerea pe care i-au ofe rit-o cei patru b\rba]i,
desf\tându-i, la rân dul ei, mai mult de cât se a[teptaser\
ace[tia. Când distrac]ia s-a ter mi nat, Octavia a in trat
`n ca mer\, adu când un ur cior cu ap\ cald\ [i câ teva
pro soape cu rate. I-a dat afar\ pe cei patru b\rba]i [i a
`nl\turat de pe tru pul st\pânei sale ur mele l\sate de
ace[tia `n tim pul par ti dei s\lbatice de sex. 

– Cum v\ sim]i]i, prin]es\? a ̀ n tre bat sclava, v\dit
`n grijo rat\ atât pentru condi]ia fi zic\ a Drusillei, cât
[i pentru sta rea ei su fle teasc\. 

– Lini[tit\, de[i ard `nc\ de dorin]\, a r\spuns
Drusilla, `ntinzându-se `n pat ca o pi sic\ dup\ o mas\
`mbel[ugat\. 

– M\ bu cur, do mina. Este aproape mi e zul nop]ii. 
Drusilla s-a ri di cat `n pi cioare. Octavia a sp\lat-o,

apoi a scos din geant\ un sul de bombyx (mate rial sub -
]ire [i moale, din care se confec]iona lenje ria in tim\)
[i l-a le gat `n ju rul coap se lor st\pânei sale. Ro chia al -
bas tr\ nu su fe rise prea mult `n urma tra ta men tu lui 
vi o lent la care au su pus-o cei patru b\rba]i, iar oglin -
da de aram\ din mi cul dor mitor re flecta ima gi nea sta -
tu ar\ a Drusillei, consolidându-i `n cre de rea `n
pro pria-i frumuse]e. 

~nso]it\ de Octavia, ea s-a ̀ n tors ̀ n sala de ban chet.
Me se nii se preg\teau s\ aprind\ lumân\rile `n cin stea
Na[terii Soa re lui. Tor ]ele [i l\mpile cu ulei au fost stin -
se [i oa me nii a[teptau cu to]ii ca mai-ma rele scla vi lor
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s\ nu mere se cun dele pân\ la mi e zul nop]ii. La sem -
nalul aces tuia, toat\ lu mea a aprins lu mâ na rea care `i
era la `n de mân\. Soa rele s-a n\scut ast fel din nou, a[a
cum se ̀ n tâm pla de se cole pe 25 de cem brie, ̀ n fie care
an ro man. To]i oaspe]ii au acla mat, s-au ru gat, s-au
`mbr\]i[at [i s-au `n chi nat ze ului Soare, rugându-l s\
aib\ grij\ de fie care. 

Drusilla [i Messalina, amândou\ de bor dând de fe -
ri cire, s-au `mbr\]i[at [i [i-au ex pri mat apre cie rea fa]\
de pri vi le gi ile [i dreptul de a r\mâne pentru `nc\ un
an la fel de sen zu ale [i pro vo ca toare, a[a cum erau
toate fe meile din Roma an tic\. 

– Am au zit ni[te zvo nuri re fe ri toare la nunta lui
Cal cu o c\l\rea]\ din Britania. E adev\rat? a `n tre bat
Messalina. 

– Da. Este fiica re gelui Tudorus al Britaniei. 
– N-am au zit de el. Este o uni une poli tic\? 
– Cal se simte atras de ea. 
– Nu z\u! Vrea s-o fac\ `mp\r\teasa Ro mei? 
– Po si bil... Dar nu mai de vreme de un an. 
– La na iba, Drudi! Ar putea s\ devin\ o amenin -

]are pentru sta tu tul t\u de prin]es\ im pe ri al\. 
– {tiu, Missi. Dar o voi opri cât de cu rând. 
Messalina se `n doia c\ Drusilla ar risca s\

stârneasc\ mâ nia lui Caligula dac\ acesta ar des co peri
un com plot `m po triva so]iei sale. 

– Mai faci dra goste cu Cal? a ̀ n tre bat-o Messalina. 
– Da, fire[te. Dar `l voi l\sa un timp s\ se joace cu

noua lui mi reas\. 
– Foarte bine! Se va s\ tura de ea. 
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– De unde ai au zit de nunta lui Cal cu prin]esa
britan\? 

– Stai s\ m\ gân desc! Cum o cheam\? 
– Ladyssa sau Lady, dup\ cum i se mai spune. 
– A, da, Lady... Cred c\ Apulius, li ber tul meu,

mi-a po vestit des pre pe tre ce rea ei de nunt\. 
Drusilla a ri di cat o sprân cean\. Ce co in ci den]\

promi]\toare! 
– {tii cumva unde are loc? a `n tre bat ea. 
– P\i... Stai s\-mi aduc aminte! Da! La ta verna lui

Ro mulus din Subura (car tier vestit din Roma). 
Era un loc cu to tul neobi[nuit pentru o prin]es\,

chiar [i pentru una bar bar\. Dar Drusilla [i-a amintit
atunci c\ ta verna lui Ro mulus era lo cul pre fe rat al
c\l\re]ilor ro mani [i str\ini, dar [i al concuren]ilor la
cur sele de care. Ale ge rea Ladyssei c\p\ta ast fel sens. 

– Hai s\ mer gem acolo, a pro pus Drusilla, ridicân -
du-[i b\rbia. 

– Ce urm\re[ti, veri[oar\? a `n tre bat-o Messalina,
mijindu-[i ochii. Ex ter mi na rea? 

– Nu, nu... doar s\ ne con vin gem... {i `n tre timp,
ne pu tem bu cura de com pa nia unor populares chipe[i
(mun ci tori) [i a gla di ato rilor. 

Messalinei i-a sc\pat un stri g\t de bu cu rie [i [i-a
atins coap sele de cele ale Drusillei ca s\-[i ma ni feste
ner\bdarea cu care a[tepta s\ porneasc\ `ntr-o nou\
aven tur\. 

~n ve[ mân tate ̀ n paenulae (pele rine lungi, cu glug\),
cele dou\ prin]ese au str\b\tut `m pre un\ cen trul 
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Ro mei `n liti era somp tuoas\ a Drusillei. Când s-au
apro piat de ta verna lui Ro mulus din Subura, sora
`mp\ratului le-a po run cit scla vi lor s\ se opreasc\ pe o
alee `n tu ne cat\. Li ti era le-ar fi tr\dat iden ti ta tea, c\ci
cele dou\ prin]ese um blau in cog nito [i pre tin deau c\
sunt pros ti tu ate. 

Au tri mis-o mai ̀ n tâi pe Octavia la ta vern\, pentru
c\ era coa fat\ cu grij\, iar p\ rul `i `n ca dra am bele la -
turi ale fe ]ei. Apoi, au ur mat-o, pe rând, Messalina 
[i Drusilla. Ele [i-au croit cu greu drum prin mul]i -
me, dar – pentru c\ popula]ia Ro mei nu trea un res -
pect pro fund pentru pros ti tu ate – au fost ̀ n tâm pi nate
cu bu cu rie, lu cru eviden]iat de mâi nile care le ci u  -
peau de fund. ~n fi nal, au ajuns cu bine la cl\direa cu
dou\ etaje. 

Lo ca lul era plin. Lumân\rile pe care toat\ lu mea
le-a aprins la mi e zul nop]ii conti nuau s\ lu mi neze ta -
verna. La par ter, `n ju rul me se lor so lide de stejar, c\l\ -
re]ii, concuren]ii la cur sele de care, pro pri eta rii de cai,
bandi]ii [i ne gus torii beau, mân cau, râ deau, ju cau za ruri
[i che fu iau cu pri e te nele, so]iile [i pros ti tu a tele. ~n spa -
tele tej ghelei, Ro mulus um plea ur cioare cu vin sau bere.
Cele dou\ so]ii ale sale, Terentia [i Papilia, se ocu pau de
clien]i aju tate de câ teva ser vi toare, care aler gau conti -
nuu ̀ n tre buc\t\rie [i sa lon. Pe scena am  pla sat\ ̀ n ce l\  -
lalt cap\t al ta ver nei, doi ac tori in terpre tau ̀ n mod jal nic
un epi sod din Orfeu [i Euridice. La etajul al doi lea, se afla
un alt sa lon, con struit dea su pra ce lui de la par ter, des -
chis ̀ n toate cele patru la turi [i ̀ n conju rat doar de o ba -
lus   trad\ din lemn. Aici, al]i clien]i interpretau cân tece
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ple bee, provocându-i pe cei doi ac tori de pe scena de
la par ter s\ treac\ mai re pede la ac tul se xual. 

Când au in trat `n ta vern\, b\rba]ii le-au abor dat
ime diat pe cele dou\ prin]ese, oferindu-le bani `n
schim bul fa vo ru rilor se xu ale. Drusilla i-a re fu zat sub
pre textul c\ o meretrix se rioas\ (cur te zan\ de lux) prac  -
tica ab sti nen]a de Ziua Na[terii Soa re lui. Messalina
le-a pro mis câ torva dintre ei c\ se mai gânde[te, apoi
a ur mat-o pe Drusilla. 

– Ai v\zut-o? a `n tre bat Messalina. 
– Nu. 
– Nu prea pare o pe tre cere de nunt\, nu-i a[a?
– Da. Un loc cam `mpu]it. 
Octavia s-a apro piat re pede de ele dup\ ce a ob ]i -

nut câ teva informa]ii. 
– Mi reasa pl\te[te `n `n tre gime mân ca rea [i b\u -

tura, a spus tân\ra sclav\. 
– Aha! a ex cla mat Messalina. E ge ne roas\. 
– Unde este? a `n tre bat Drusilla. 
Octavia le-a ar\tat o mas\ ̀ n cealalt\ parte a sa lo nului. 
– Acolo... Blonda cu p\ rul strâns `n coad\ de cal. 
Câ]iva c\l\re]i [i participan]i la cur sele de care vor -

beau cu o fat\ blond\, cu p\ rul strâns `n coad\ de cal,
`mbr\cat\ cu un cor set din pi ele, care `i con fe rea o
`nf\]i[are mas cu lin\ dac\ nu ar fi tr\dat-o sâ nii
frumo[i, pe care de col teul ei `i ofe rea pu]in pri vi rilor
la come ale ce lor din jur. 

– Ni meni nu [tie cu cine se va c\ s\ tori, a conti nuat
Octavia. A spus doar c\ vi ito rul ei so] este un cet\ ]ean
de vaz\ al Ro mei. 
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– Este [i in te li gent\, a re mar cat Messalina. 
Drusilla a ru gat-o atunci s-o abor deze pe mi reas\ ca

s\ afle care erau pla nu rile ei. ~ndr\znea]\ ca de obi cei,
Messalina n-a stat prea mult pe gân duri. S-a apro piat
de masa Ladyssei [i i-a [optit câ teva cu vinte la ure che. 

Prin]esa blond\ [i-a ri di cat pri vi rea spre Messalina
[i i-a ob ser vat coa fura [i cu loa rea ro[ie a bu ze lor.
Messalina a zâm bit. Ladyssa s-a ri di cat `n pi cioare [i
s-a re tras `m pre un\ cu „târfa“ ro man\ `ntr-un col],
unde au conti nuat s\ vorbeasc\. Din ce l\ lalt cap\t al
sa lo nului, Drusilla [i Octavia stu diau ]inuta Ladyssei
– purta o fust\ scurt\ din pi ele [i avea pi cioa rele lungi
[i drepte, aco pe rite pân\ la ge nunchi cu piei de ani -
male, le gate `n ju rul pul pelor cu [ireturi din pi ele.
Drusilla tre buia s\ recunoasc\ faptul c\ – ̀ ntr-un anu -
mit stil bar bar – vi i toa rea mi reas\ a fra te lui ei era
atr\g\toare, `n ci uda coa furii ei sim ple [i a fap tu lui c\
nu era ma chi at\. 

Un b\rbat scund [i gras, de vâr st\ mij lo cie, ̀ mbr\ -
cat cu o rob\ lung\ din bro cart [i pur tând pe cap un
boltus os ten ta tiv (p\l\rie ̀ n stil bi zantin, mare, ro tun -
d\, so lid\, ̀ nalt\ cam de dou\zeci de cen ti metri [i cu un
di a metru de pa tru zeci [i cinci de cen ti metri, aco pe rit\
cu m\tase sau une ori cu blan\), care `l f\cea s\ arate
ca o ci u perc\, a ap\rut deodat\ `n spa tele Drusillei. 

– Oare cea mai fru moas\ prin]es\ im pe ri al\ din
toate tim pu rile vrea s\ se dis treze? a ̀ n tre bat-o b\r ba -
tul cu un zâm bet onc tuos. 

Iri tat\ pentru c\ a fost re cu nos cut\, Drusilla i-a
arun cat o pri vire ucig\toare. 
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– Cine e[ti? 
– Sunt Mutius Regulatus, ~n\l]imea Voastr\. 
Nu mele i se p\rea cu nos cut. 
– Este mij lo ci tor, a [optit Octavia la ure chea Drusillei. 
– Nu sunt un sim plu mij lo ci tor, prin]es\, a pre ci -

zat Mutius, au zind cu vin tele Octaviei. Sunt cel mai
mare mij lo ci tor din `n tre gul Im pe riu Ro man. 

– Cred c\ te su praes ti mezi, gra sule, a spus Drusilla.
Nici m\car n-ai fost `n stare s\ transformi aceast\ pe -
tre cere de nunt\ `ntr-o adev\rat\ or gie ro man\. 

– Ave]i drep tate, Alte]a Voastr\ Im pe ri al\. M\
simt chiar umi lit, dar Lady Tudorus nu-[i dez minte
ori gi nea britan\. 

– Adic\? Ce vrei s\ spui? 
– Oa me nii din Britania nu agreeaz\ se xul. 
– Da? N-am [tiut asta, a re cu nos cut Drusilla. 
– Cu to]ii `nv\]\m ceva nou `n fie care zi, a spus

Mutius, lingându-[i ine lele mari pe care le purta pe
toate de ge tele sale. Nu-i a[a? 

Messalina s-a `n tors [i a con fir mat spu sele lui Mu -
tius. A luat-o pe Drusilla de o parte [i i-a spus c\ Lady
era pro fund dez gus tat\ de obi ce iu rile ro mane. La
nunt\, avea de gând s\-i expun\ so]ului ei p\rerile pe
care le nu trea `n aceast\ privin]\. Ves tea a `n cântat-o
pe Drusilla. {tiind care erau a[tept\rile lui Caligula,
prin]esa nu cre dea c\ ar mai fi avut vreun motiv
pentru care s\ se simt\ amenin]at\ de aceast\ feti[can\
in si pid\, care era in te re sat\ nu mai de cai. 

Drusilla l-a pre zentat pe Mutius Messalinei, a c\rei
fa im\ ̀ i era bi ne  cu nos cut\ mij lo ci to ru lui. ~n schim bul
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senzualit\]ii cu care el i-a s\rutat mâna, vulpi]a de [ap  -
te sprezece ani i-a arun cat o pri vire ̀ n care se ci tea, f\r\
nici o um br\ de `n do ial\, dorin]a se xu al\. Ea l-a tras
spre pieptul ei. Pentru c\ era mai mic de sta tur\ de cât
ea, Messalina [i-a desf\cut tu nica, `ndemnându-l pe
mi  j lo ci to rul aflat `n cul mea exta zului s\-i mân gâie
sâ nii. Boltusul i-a c\zut pe po dea. Octavia l-a ri di cat.
Mes salina [i-a stre cu rat mâna `n roba lui Mutius [i l-a
apu cat de pe nis. 

– Hmm, Drusilla! E chiar mare, a [optit Messali -
na, ex ci tat\, `n timp ce Mutius `i ci u gulea sfâr cu rile. 

{i-a stre cu rat mâna pe sub tu nica ei, ajun gând 
`n zona mun te lui lui Venus, ̀ nfigându-[i de ge tele ine -
late `n vulva ei ud\. Ea [i-a `n tors pri vi rea spre Dru -
silla, care o ur m\ rea pe veri[oarea ei lingându-[i
bu zele [i [optind: 

– Tre buie s\ cu nosc exta zul cu el. 
Ne bun de pa si une, Mutius a dus-o pe prin]esa Va -

ler, ale c\rei sim]uri erau a]â]ate la ma xi mum, ̀ ntr-un
vestibulum (gar de rob\), f\cându-le semn ancillaelor s\
ias\ cât mai re pede de acolo. Sta tu ara prin]es\ ro man\
[i scun dul bi zantin se s\rutau ca ni[te vam piri, sor -
bindu-[i [i mu[cându-[i lim bile [i bu zele. El gâ fâia din
greu, dar asta n-a f\cut de cât s\ a]â]e [i mai mult pa -
si u nea ei. Messalina s-a pr\bu[it peste un mald\r de
mantii groase, de iarn\, [i [i-a desf\cut ̀ n cet pi cioa rele
lungi. Mutius `i pri vea cu ui mire cunnusul le gen dar,
`nv\luit `n cel mai bo gat p\r pu bian pe care `l v\zuse
vreodat\. Fru moasa pa tri ci an\ ro man\ ̀ [i freca san da -
lele cu to curi `nalte de fa]a lui [i l-a obli gat s\-i ling\
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de ge tele de la pi cioare `n timp ce el `i masa clito ri sul,
trezindu-l la vi a]\. Mutius era uluit. Clito ri sul ei avea
cel pu]in doi cen ti metri lun gime. 

– Hai, soarbe-l cu gura! a ce rut prin]esa, cu o voce
r\gu[it\, care `i tr\da pofta nest\vilit\. 

Bi zanti nul, lac de su doare, [i-a scos roba, s-a a[ezat
`n ge nunchi `n tre pi cioa rele Messalinei [i [i-a cu fun dat
ca pul ̀ n vulva ei. A lins, a sor bit [i a mu[ cat din pe]iolul
ei atât de sen si bil, `n timp ce `i freca sfâr cu rile, care au
r\spuns ime diat excit\rii sale. P\tima[a prin]es\ a ̀ n ce -
put apoi s\ rosteasc\, prin tre ge mete, cu vinte pro vo ca -
toare, balansându-[i pel vi sul, d\ruindu-se cu to tul gu rii
[i din]ilor lui [i strângându-i ca pul `n tre coapse. 

~n timp sim]urile ei atin geau cul mile exta zului, el
a ̀ n ce put s\-[i frece pe ni sul ̀ nt\rit de labiile ei ude, sa -
vu rând senza]ia pe care i-o crea atin ge rea ei. Messalina
a pri vit pe ni sul cu respira]ia ̀ ntret\iat\, de bor dând de
dorin]\. Apoi, el a pe ne trat-o vi o lent. Im pe tuoas\, ea
[i-a `nl\n]uit pi cioa rele `n ju rul bus tu lui cor po lent al
lui Mutius, mi[cându-[i pel vi sul, frecându-i sfâr cu rile
[i mu[cându-l de bra]e, dându-i „pin teni“ cu c\lcâiele
[i men]inând pozi]ia glandului cât mai adânc, la buza
ute ru lui, care pal pita de vi a]\, ex ci tat deja de ci o cul
gâ[telor care l-au ci u gulit ceva mai de vreme ̀ n tim pul
pe tre cerii. Contrac]iile va gi nale aveau re zo nan]\ `n
min tea ei, sti mu lând fie care mu[chi al tru pului [i
cople[indu-i sim]urile. Se sim]ea `n pra gul „micu]ei
mor]i“, care a l\sat-o f\r\ su flare. St\vilindu-[i ]ipetele,
a `n ce put `n schimb s\ geam\, `n timp ce mu[chii ab -
do mi nali [i pi cioa rele tre mu rau ne con trolat. 

LADY CALIGULA 49



~n tre timp, pe când el fora `n adân cu rile vul ca nu -
lui ei, tr\gea [i `i masa con co mi tent sfâr cu rile, rotin -
du-[i [i ap\sând osul pu bian de clito ri sul ei, oferindu-i
ast fel un or gasm du blu – clitoridian [i va gi nal –
satisfac]ia su prem\ a sexualit\]ii, care s\l\[luia `n fie -
care fi br\ din tru pul Messalinei. Cu excep]ia vul vei,
care pal pita `nc\ de o dorin]\ p\tima[\, to]i ceilal]i
mu[chi au ce dat. Ea sem\na acum cu o p\pu[\ inert\,
de vas tat\ de mi[c\rile fre ne tice ale lui Mutius, care se
dezl\n]uia n\valnic, a]â]at acum de aroma di vin\ a se -
cre]iilor ei abun dente. 

~n clipa `n care Mutius a reali zat c\ po seda fie care
particic\ din aceast\ fe meie de o frumuse]e r\pitoare,
[i-a in ten si fi cat ata cu rile s\lbatice pân\ când sim pla
gre u tate a tru pului s\u i-a transmis ener gia ne ce sar\
pentru a-[i re cu pera pute rea mus cu lar\. }intuit\ ca o
nimf\ ̀ n mâi nile unei fi are ne mi loase, ea [i-a ̀ nl\n]uit
pi cioa rele `n ju rul gâ tu lui s\u, i-a b\gat un ghi ile `n pi e -
le [i [i-a lo vit cu pu tere pel vi sul de ab do me nul lui, s\ -
ru tându-l p\tima[\ pe gur\ [i mu[cându-i limba [i
bu zele groase, provocându-l ast fel s-o aduc\ ̀ n pra gul
fre ne ziei se xu ale. 

Deodat\, ̀ n timp ce ]ipa [i se r\sucea, a tr\it cu pa -
si une un alt or gasm r\v\[itor [i apoi ime diat, odat\ ce
mi[c\rile lui s-au in ten si fi cat, [i-a sim]it cunnusul in va -
 dat de [uvoiul fier binte al apo ge ului s\u. A conti nuat
s\ vin\ `n va luri pân\ când el s-a pr\bu[it peste ea. 

Gâ fâ ind [i `n cer când s\-[i re ca pete su flul, a r\mas
nemi[cat\ sub mor ma nul de gr\sime `n timp ce pe ni -
sul lui [i-a pier dut ten si u nea, iar sperma a `n ce put s\
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i se preling\ din va gin. El mur mura ni[te cu vinte pa -
te tice de ge nul „Fan tastic, cople[itor, r\v\[itor...“ Ea
`ns\ s-a sim]it iri tat\ de obr\znicia lui [i l-a `m pins
`ntr-o parte. ~n timp ce o pri vea pier dut ca un zombi,
Mes salina s-a ri di cat `n pi cioare [i s-a ui tat dispre ]ui -
toare la burta lui um flat\. A ̀ n ce put apoi s\-[i plimbe
to cu rile `nalte pe pe ni sul lui flasc, pe pieptul [i pe
chi pul lui Mutius. El avea `n fa]a ochi lor – `n toat\
splen doa rea ei – o zei]\ tulbur\toare. 

– Spal\-m\, por cule! i-a po run cit ea, a[ezându-se cu
fun dul peste ca pul lui. Cu limba, dar foarte `n cet, ai
`n]eles? Sunt foarte sen si bil\ acum. 

Mutius a lins [i a `nghi]it secre]iile, pe ale lui, dar
[i pe ale ei, sp\lându-i vulva cu limba, dar a pri mit o
palm\ peste fa]\ când a `n cer cat s\-i ex cite clito ri sul. 

– Nici s\ nu te gânde[ti la o alt\ par tid\, ai ̀ n]eles? 
Mij lo ci to rul cel gras a ̀ ncuviin]at din cap [i [i-a dus

mi si u nea la bun sfâr[it; apoi, [i-a luat hai nele [i a dis -
p\rut `ntr-un col] al ca me rei. Messalina s-a a[ezat pe
un scaun [i a tras adânc aer `n piept, afi[ând un zâm -
bet de satisfac]ie [i relaxându-[i mem brele. ~n clipa
aceea, Octavia a ap\rut dis cret\ `n pra gul ca me rei. 
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